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(vii) the Law Concerning the Security of
Healthcare Treatment for Senior Citizens
(Law No. 80, 1982);

however, for the purpose of this Agreement,
Articles 5, 13 to 19, 24, 25, 28 (except for
paragraph 3) and paragraph 2 of Article 30
shall apply only to the Japanese pension
systems specified in (a) of this paragraph.

2. As regards Switzerland, this Agreement shall apply to
the following laws:

(a) the Federal Law on old-age and survivors’
insurance;

(b) the Federal Law on invalidity insurance; and
(¢) the Federal Law on sickness insurance;

however, for the purpose of this Agreement,
Articles 5, 13 to 19, 24, 25, 28 (except for
paragraph 3) and paragraph 2 of Article 30 shall
apply only to the laws referred to in (a) and (b)
of this paragraph.

Article 3
Persons Covered

This Agreement shall apply to the following persons:

nationals of Japan or persons who are
lawfully admitted for permanent residence in
the territory of Japan under the laws and
regulations of Japan relating to immigration
control;

(a) (1)

(ii) family members or survivors who derive
rights from the persons specified in (a) (i)
of this Article;

nationals of Switzerland;

(ii) family members or survivors who derive
rights from the persons specified in (b) (i)
of this Article;

refugees within the meaning of Article 1 of
the Convention Relating to the Status of
Refugees of July 28, 1951 and of the
Protocol Relating to the Status of Refugees
of January 31, 1967 who reside in the
territory of a Contracting State;

(ii) family members or survivors who derive
rights from the persons specified in (c) (1)
of this Article and reside in the territory
of a Contracting State;

in the application of the legislation of
Switzerland, stateless person within the
meaning of Article 1 of the Convention
Relating to the Status of Stateless Persons
of September 28, 1954 who reside in the
territory of a Contracting State;

(ii) family members or survivors who derive
rights from the persons specified in (d) (1)
of this Article and reside in the territory
of a Contracting State; and

other persons who are or have been subject
to the legislation of a Contracting State;

(ii) family members or survivors who derive
rights from the persons specified in (e) (1)
of this Article.

However, in the application of the
legislation of Switzerland, Articles 4, b
and 16 to 19 shall not apply to the persons
specified in (e) of this Article.

Article 4
Equality of Treatment

1. In the application of the legislation of Japan:

(1) the persons specified in (b), {(c) and (e) of
Article 3 shall receive equal treatment with nationals of
Japan; and

(2) (1) of this paragraph shall not affect the
following provisions:

(a) the provisions on complementary periods for
Japanese nationals on the basis of ordinary
residence outside the territory of Japan under
the legislation of Japan;

(b) the provisions on voluntary coverage for Japanese
nationals on the basis of ordinary residence
outside the territory of Japan under the
legislation of Japan; and
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